Choice:
· Triangle: ギアスを使う (Use Geass.)

· X: ギアスを使わない (Don’t use Geass.)

Choose: Triangle

Lelouch:

「ライ？　お前……マオを知っているのか？」

My translation: Rai? You…Do you know Mao?

Location: 礼拝堂前： In front of the chapel
Narration:

振り向くと、開かれた礼拝堂の扉からルルーシュがこちらを見ていた。　どうやら話が聞こえていたらしい。

My translation: Turning around, I saw Lelouch there, looking at me from the door of the chapel. He seemed to have heard us speaking.

C.C.:

「……ルルーシュ」

My translation: …Lelouch.

Rai:

「見るな……ルルーシュ」

My translation: You didn’t see this…Lelouch.

Narration:

Ｃ.Ｃ.の声が引き金となり、僕のなかでスイッチが入る。

My translation: C.C.’s voice acted like a trigger, breaking the switch in me. (Unsure)
Rai:

「こっちを見るな、ルルーシュ！　ここに僕がいたことは忘れるんだ！」
My translation: You didn’t see any of this, Lelouch! Forget that you ever saw me here!

Geass Video
Lelouch:

「……」

My translation: …
Narration:

ルルーシュは僕から目線を外し、ナナリーがいる地下水路へと向かっていった。

My translation: Lelouch’s gaze left me, and then he headed towards the underground aqueduct where Nunnally was.

C.C.:

「お前……ギアスを自在に使えるようになったのか？」

My translation: You…can use Geass at will now?

Rai:

「いや。　だが、前よりも使えるようになってきたようだ」

My translation: No, I can’t. However, I seem to be able to use better now than before.

C.C.:

「だが……どうして、ルルーシュにギアスをかけた？」
My translation: However…Why did you use Geass on Lelouch just now?

Choice:
· Triangle: ルルーシュのため (For Lelouch)

· X: Ｃ.Ｃ.のため (For C.C.)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
